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P r_l~~-- C 1 e a r i n g 

Merkuunkte fur die Expo r te u r e 

Es mird zu..~2chst dringend gebeten, das zurr z~ecke der 

Partnervern~i ttlung einzureichende Anrr.eldeformular . in allen 

Teilen genauestens auszufullen. 

Auf Grund der erfolgten Anmeldung werden den Exporteu

ren sodann auf schriftlicherr. Wege nach Massgabe der vorhandenen 

Anmeldungen österreichische Importeure bekanntgegeben, welche 

die den Exporteuren zur Verfugung stehende Valuta benötigen. 

Mit diesen Importeuren ist sodann zwecks Abschlusses eines Pri

vatclearings beziehungsweise eines Kompensations-UebereinkorrEens 

direkt bezuglich der Höhe der Exportpr2mie FOhlung zu nehmen. 

Die Einigung z~ischen den Partnern hat auf Basis der in .Wien 

notierten Geld- und Warenkurse der in Betracht korr.menden Valuta 

zu erfolgen; die Exportpr2mie ist in Prozenten festzusetzen. 

Bei Durchfuhrung des Privatclearings beziehungsweise 

des Kompensationsubereinkorr.mens .hat der Importeur als Valuta

käufer den Gegenwert der betreffenden Devise, umgArechnet zum 

Warenkurse zuzi.iglich der ExportprEimie, zu erlegen, w2hrend dem 

"Exporteur die abzugebende Devise .zum Geldkurse verrechnet und 

der Gegenwert zuzuglich der Exportpr2mie ausbezahlt wird. 

Mit Rucksicht auf diese vorgeschriebene Art der Ver

rechnung wird dringendst ersucht, GeschäftsabschliJssen nicht 

die Durchschnittskurse zugrunde zu legen. 



Sobald sich die Partner in der vorhin t eschriebenen 

Weise geeinigt haben, · ist mit einem PG-Formular beziehungs~eise 

SK- Formular um die Bewilligung der 0esterreichischen National

bank einzureichen.• Dieses Formular ist vom Exporteur gemeinsam 

mit dem Importeur unter Beachtung der fur jeden von ihnen te

stirrilllten Rubriken auszufullen, ist vom Exporteur zu unterfer-

·tigen und mit den Fakturen, Fracht- und Zolldokumenten des 

Importeurs zu belegen. 

·~~~~---Be-~- -ElrK:t¾) F-t ~ 

lbank eine Rohstoffoeote in der in Eetracht korrrrPnnen 
,· 

aluta Quote wird von der G~s terrei-
. .,,., 

ank in jederr. einzelnen Geschtftsfa lle be-
----- ---- - .-.· ;f!·-~ - --- - ------

t immt. Sollte -das Auv ass der Rohstoffquete dem Exporteur 

ereits ·vor Einreichung de 0estBrre ichische 

Tationalbank tekannt sein, fiehlt es sich} dem Ansuchen 

ine Verpflichtungserklerung des anzuschliessen, 

,orin er sei-n Einverst2.ndnis mi t der Rohstoffquote 

· n der bestirnmten Böhe in Valuta zu Gunsten 

chen Nationalbank bekundet. Die Verrechnung der 

t rfolgt durch die Oes terrei~hische Nationalbank zum 

""k1arse -<€1.er bet-r;-~ff'oo€Len vevi~e=. ~~~~~~~~~~~~~~!!S'Se~~• 
' Wird die Bewilligung f-Ur das angesuchte Privatclea

ring teziehungsweise Kompensations-Uebereinkommen durch die 

0esterreichische Nationalbank erteilt, so wird das Clearing 

bankmäs s ig derart ·durchgef-Uhrt, d.ass der österreichische 

Importeur den Schi-lling::--Gegenwert des zum ·c1earing zugelassenen 



Filr Scl1illingkompensat ionen v.1eraen vom geclearten Schilling

betrag sowohl dem Importeur, als auch dem Exporteur je l½ o/oo 

Manipulationsgebilllr in Anrechnung gebracht. Die Abrechnung zu~ 

Geld- resp, Warenkurs der betreffenden Fremdvaluta entfällt. 



Va.lutabetrclgss) umgerechnet zurn Wa:rerikurs~ u.nd zu~n.gJ_j_ch der 

in D··•.----7ar+en ,·,·en·~-1· nr2·.-.·ten E,"'-;'DQ~"tpr ... ;..;1111· a 
J. J. 0 .uv ... l u v __ ., ~ "'J. .,. .L .. ~ .L ol v; sowie zu.zuglj_ch von 

3 o/ou Manlpulat ionsgebUhr:, beim Hien.er Giro- und Ca.ssen -

Verein zu tre-u.en Har1den e:rlegt, worauf der Expo.rteur die 

Ueberw2isung des kor:~espondj_erc:nden FTemdwährungsbetrages an 

jene AuslandssteJ.le zu ve~_,anlas3en hat, die ihm vom IrnporteuT 

angegeben wird. 

V.·enn sod&.nn die ausländische ~rlagsstelle sowie 

der Irr.porteur dem Wiene:r r;.i:ro- und Cassen- Verein den Ewpfang 

des Frernd1i1i2hrui1gstet rages "test2t igen, wird der Wiener Giro

und Cassen- Verein dem Exporteur den Schillinggegen'Jf'fert, um

gerechriet ztun Geldkurse, zuzi_1glich der vereinta:rten Ex,ort

prärnie sowie a"tzi.i.glich von/ o/oo Manipul::it ionsgebi.~hr, bei 

der Bankverbtndung des Rxporteurs "teziehungsweise durch Ver

mi t t lung dAr Postsparkasse, a-r1sch2.ffen. Eine Bar-auszahlung 

an den Kassenscha,l tern des Inst i tutes findet nicht statt. 



Herkunftsland: 

An den 

Wiener Gjro- u11cl Cassen-Verein 
Clearing-Abteilung 

Wien. 

Name des österreichischen lmporteurs: 

Adresse und Telefon-Nurnmer: 

\ V arengattung: 

Fakturenwert unter Angabe dn Währung: 

lmport 
durchgefö.hrt 

ist 
beabsichtigt 

Die Finna ersucht, ih emeu oder mehrere Exporteure zum Zwecke des Abschlusst 's 
ernes Kompensationsgeschäftes naml c ft zu machen. 

Datum: 
U nterschrift: 

(firmamäBige Zeichnung) 

Wir ersuchen Sie im Interesse einer klaglosen Durchfiihrung der Partnervermittlung, 

die verfiigbare Promptvaluta hinsichtlich Betrag und Fälbgkeit präzise anzugeben. 

*) Falls es sich um fortlaufende T mporte handelt, wolle der voraussichtliche Omfang des Geschäftes 
fiir emen Monat angegeben werden. 



Land; ........... , ......................................... .. 

An den 

Wiener Giro- und Cassen-Verein 
Clearing-Abteilung 

Name des österreichischen Exporteurs: 

Adresse und Telefon-Nummer: 

W arengattung: 

Fakturenwert unter Angabe der Währung: 

d urchgefiih rt 
*) Export ist 

beabsichtigt 

W ann ist mit d.em Eingang der Zahlung zu 

Wien. 

Die Firma ersucht, i emen oder mehrere Importeure zum Zwecke des Abschlusses 
emes Kompensationsgeschäftes nam ft zu machen. 

Datum: 
U n terschrift: 

(firmamäl3ige Zeichnung) 
• 

Wir ersuchen Sie im Interesse einer klaglosen Durchfiihrung der Partnervermittlung, 
die verfiigbare Promptvaluta hirtsichtlich Betrag und Fälligkeit präzise anzugeben. 

*) Fa] ls es sich um fortlaufende Expdrte handelt, wo1le der voraussichtliche Omfang des Geschäftes 
för einen Monat angegeben werden. 
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